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– C’est l’heure d’aller au lit, mon garçon. Brosse-toi les dents et mets ton pyjama. Grimpe dans ton lit, je vais te lire une histoire, dit papa.

“Time for bed, son. Brush your teeth and put on your pajamas. Climb into bed, and I will read you a story,” said Dad.

Quand Alex fut dans son lit, son père lui lut une histoire. Ensuite, il le borda et se pencha vers lui.

When Alex had climbed into bed, his dad read him a story. After that, he tucked him in and leaned over.
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– Bonne nuit, mon garçon. Bonne nuit, chéri. Je t’aime, dit-il.

“Goodnight, son. Goodnight, dear. I love you,” he said.

– Je t’aime aussi, papa, mais je ne peux pas dormir tout de suite, dit Alex.

“I love you too, Daddy, but I can’t sleep right now,” said Alex.
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– Pourquoi, mon garçon ? Qu’est-ce qui ne va pas ? demanda papa.

“Why, son? What’s wrong?” asked Dad.

– J’ai besoin d’un verre d’eau d’abord, répondit Alex.

“I need a drink of water first,” Alex answered.

Papa alla en bas et remplit un verre d’eau pour Alex. Puis il remonta l’escalier et retourna dans la chambre.

Dad went downstairs and poured a glass of water for Alex. Then, he climbed the stairs back up to the bedroom.

– Voilà, mon garçon. Maintenant, tu peux dormir, dit papa.
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